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1 Welcome

Congratulations on your purchase and
welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product
at www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.
For more inspiration, recipes and information
about the product, visit
www.philips.com/welcome or download the
free Nutriu App* for 10S® or Android™.

* The NutriU App may not be available in your
country. In this case, please access your local
Philips website for inspiration

Warning

* Do notimmerse the motor unit in water
nor rinse it under the tap.

*  Before you connect the appliance to
the power, make sure that the voltage
indicated one the bottom of the appliance
corresponds to the local power voltage.

* Do not use the appliance if the power
cord, the plug, protecting cover, rotating
sieve or any other parts are damaged or
have visible cracks.

*  Ifthe power cord is damaged, you must
have it replaced by Philips, a service center
authorized by Philips, or similarly qualified
persons to avoid a hazard.

*  This appliance can be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

*  Children shall not play with the appliance.

*  This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

*  Never let the appliance run unattended.

*  Remove the beater, whisk or dough hook
from your kitchen machine before washing
tools.

* Ifthe bowl tools get stuck, unplug
the appliance before you remove the
ingredients that block the bowl tools.

* Iffood sticks to the wall of the mixing bowl
or blender jar, switch off the appliance
and then use a spatula (not provided) to
remove the food from the wall.

*  Never stick or use your fingers or an object
(for example, a spatula) into the mixing
bowl when using any of the tools while the
appliance is running.

e Be careful if hot liquid is poured into the
bowl or blender jar as it can be ejected
out of the appliance due to a sudden
steaming.

*  Never attach and use more than one tool
or accessory on the kitchen machine at the
same time.

*  This appliance is intended for household
use only.

*  Be careful when handing the sharp cutting
blades, emptying the bowl and during
cleaning

Caution

*  Always switch off and unplug the
appliance if it is left unattended, and
before assembling, disassembling, cleaning
and changing accessories, or approaching
parts that move in use.

* Inorderto avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied
through an external switching device, such
as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

*  Always switch off the appliance by turning
the knob to 0 position.

*  Always wait until the moving parts
stop running after switching off, and
then unplug the appliance before
lifting the arm of the stand, or opening,
disassembling or removing the parts of any
of the accessories from the stand.

*  Follow the quantities, processing time and
speed when using the kitchen machine
tools, as indicated in the user manual.
Follow the recipes as shown on the NutriU
APP.
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*  Thoroughly clean the parts that come
into contact with food before you use the
appliance for the first time. Refer to the
instructions and table for cleaning given in
the user manual.

*  Never use any accessories or parts from
other manufacturers that Philips does
not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

* Let hotingredients cool down (< 60°C)
before processing them.

*  Always let the appliance cool down to
room temperature after each batch that
you process.

Noise level: Lc =87 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that electrical
products shall not be disposed of with
normal household waste.

Follow your country»s rules for the I

separate collection of electrical
products.

2 Overview
(Fig. 1)

Kitchen machine

@ Front cover (for meat mincer)

*  Make sure the front cover is securely
closed before using bowl tools or blender.

@ Tool connector
@ Splash guard

@ Bowl

Speed selector (Rotary knob)

Timer adjustment button
Used to increase or decrease processing
time as desired.

NOXC)

Arm release button

Back cover (for blender)

Make sure the back cover is securely
closed before using bowl tools or mincer
accessories.

@ Q

Dough hook
Whisk
Beater

Mill (optional)

incer (HR7962/21 only)

Feeding tray

Sausage horns

A:Small sausage horn (diameter of 12
mm)

B: Large sausage horn (diameter of 22
mm)

P 2 OGO

Sausage separator
Screw ring

Grinding discs
A: Fine grinding disc (diameter of 5 mm)
B: Coarse grinding disc (diameter of 8 mm)

Cutter/Knife
Worm shaft
Metal hopper

Pusher

PDOR®®E "' A@®

Lid of pusher



Blender (HR7962/21 only)

@ Blender jar lid
Measuring cup

@ Blender jar

3 Before first use

Before you use the kitchen machine and
accessories for the first time, thoroughly clean
the parts that come into contact with food.
You can only plug in and switch on the
appliance after you correctly assemble the
accessories.

Auto stop

Your kitchen machine will be automatically
turned off after 15 minutes of continuous
operation. This can avoid potential safety
problems due to prolonged usage.

Overload protection

Your kitchen machine will also automatically
stop working when overloaded.

To reset the appliance in case of overload and
auto stop protection, follow the steps below:

1 Turn the knob to 0 position and then
unplug it.

2 Remove some of the ingredients to reduce
the load.

3 Allow the appliance to cool down for a
few minutes.

4 Connect the power plug to the power
supply and reselect the desired speed.

4 Using your
kitchen machine

Mixing bowl tools

E Note

* Make sure the knob is at 0 position before
attaching the whisk, beater or dough hook.

e Up to 1000 g of flour plus other
ingredients can be processed in the bowl.

e Follow the recommended quantities,
processing time and speed as indicated
in Fig. 7. Do not exceed the suggested
processing speed to avoid damage to the
machine.

® Make sure the covers (for the blender and
meat mincer) on the arm are well locked
before using your kitchen machine.

Make sure that you pick the desired attachment
from following and assemble and use according
to Fig. 2.

Name |Purpose

* For making bread and

Dough pizza
hook Suggested processing

speed: 1-4

* For making cakes,
cookies, pie, pastry,
mashed potato, pasta
dough, gluten free
bread, and cold butter
Suggested processing
speed: 1-8

@ Beater

* For making egg white,
cream, meringues,
mousses, and souffles
Suggested processing
speed: 3-8

@ Whisk
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e To avoid splashing, always increase speed
gradually.
e Splash guard: fit the splash guard onto
the stand before using the bowl tools.
Remove the splash guard before you
lift the arm of the stand. You can add
ingredients through the spout of the
splash guard.
Whisking: before whisking egg whites or
cream, make sure that the bowl and the
whisk are dry and free from grease.
Kneading: use the dough hook to knead
dough for bread and pizzas. You need to
adjust the amount of liquid to form the
dough according to the humidity and
temperature condition.
If you want to re-knead the dough with
your kitchen machine, press the dough
down to the bottom of the bowl to avoid
the dough wrapping on the tool. Make
sure that you re-knead the dough within
the recommended speed.

Blender

Make sure you assemble and use the blender
according to Fig. 3.

Blender: for blending smoothies, shakes, juices
and crushing ice

For ice crushing, turn the knob to speed P
repeatedly until the ice is finely crushed.

12 EN

E Note

* Never open the lid to put your hand or
any object in the jar while the blender is
running.

» To add liquid ingredients during blending,

pour them into the blender jar through

the feeding hole by removing the
measuring cup.

Precut ingredients into small pieces before

you process them.

* If you want to prepare a large quantity,

process small batches of ingredients

instead of a large quantity at once.

To avoid spillage: When you process a

liquid tends to foam (for example, milk),

do not put more than 1 liter of liquid in
the blender jar.

* Put the ingredients in the blender jar
within the maximum level indication.

+ To achieve the best result when blending
thick puree, fill the blender jar half full
and process the ingredients in separate
blending batches.

Meat mincer

Mince meat

Make sure you assemble and use the appliance
according to Fig. 4.

After using, clean and dry the appliance
completely.

Put a thin layer of cooking oil on the metal
parts to prevent oxidation. Thoroughly clean
them before the next use.

The meat mincer is intended for mincing raw
or cooked meat.

When the meat gets stuck in the hopper,

follow the steps below to reset:

Switch off and unplug the appliance.
Detach the hopper assembly.

Clear the blockage.

Reassemble the hopper.

uh WwWN=

Connect the power plug to the power
supply and reselect the desired speed.



E Note

Never grind bones, nuts, or other hard
ingredients.

Never grind frozen meat. Before you grind
the meat, defrost it. Meat that is directly
from fridge is recommended.

Avoid acidic (low pH) ingredients.

Do not push too much meat or exert too
much pressure when pushing the meat
into the hopper. This can avoid overloading
the appliance.

3

Remove bones, gristle, and sinews out

of the meat to avoid blockage during
grinding.

Choose coarse grinding disc or fine
grinding disc according to your preference
for the fineness of mince.

Make sausages

Make sure you assemble and use the appliance
according to Fig. 5.

E Note

5 Cleaning

14 Warning

e Before you clean the appliance, unplug it.

e Refer to the table (Fig. 6) for information
on cleaning the parts with water,

dishwashing machine and/or moist cloth.

N =

Mince meat first before making saugages.
Make sure that the projections on the
hopper align with the notches of the
motor.

Do not block the air outlet grooves of the
sausage horn.

Do not make the sausages too thick in case
the sausage skin is overstretched.

Keep the sausage skin wet to prevent it
from sticking on the sausage horn.

Clean the motor unit with a moist cloth.
Clean the other parts in hot water

(< 60°C) with some washing-up liquid or in

a dishwasher.

3 Store the appliance and accessories in a
dry place after cleaning.

6 Warranty and
service

Philips offers a 2-year warranty on this product

after purchase. This warranty is not valid

if a defect is due to incorrect use or poor
maintenance. More information is available
online, please visit our website
www.philips.com/support .

EN
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1 Bienvenue

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez
Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance
offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant
d'utiliser I'appareil et conservez-le pour un
usage ultérieur.

Pour plus d'inspiration, des recettes et des
informations sur le produit, visitez la page
www.philips.com/welcome ou téléchargez
gratuitement l'application NutriU* pour iOS®
ou Android™.

* || est possible que I'application NutriU ne soit
pas disponible dans votre pays. Dans ce cas,
visitez votre site Web Philips local pour y trouver
des idées.

Avertissement

*  Ne plongez pas le bloc moteur dans I'eau
et ne le rincez pas sous le robinet.

* Avantde brancher 'appareil sur le secteur,
assurez-vous que la tension indiquée sous
I'appareil correspond a la tension secteur
locale.

*  N'utilisez pas I'appareil si le cordon
d'alimentation, la fiche, le couvercle de
protection, le filtre rotatif ou toute autre
piéce est endommagée ou présente des
fissures visibles.

*  Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, un Centre Service Agréé ou un
technicien qualifié afin d'éviter tout
accident.

*  Cetappareil peut étre utilisé par des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites
ou des personnes manquant d'expérience
et de connaissances, a condition que
ces personnes soient sous surveillance
ou qu'elles aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de l'appareil
et qu'elles aient pris connaissance des
dangers encourus.
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*  Lesenfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

*  Cetappareil ne doit pas étre utilisé par
des enfants. Tenez I'appareil et son cordon
hors de portée des enfants.

*  Ne laissez jamais 'appareil fonctionner
sans surveillance.

*  Retirez le batteur, le fouet ou le crochet de
pétrissage de votre Kitchen machine avant
de nettoyer ces outils.

*  Silesoutils du bol se bloquent, débranchez
toujours l'appareil avant de retirer les
ingrédients qui sont a I'origine du blocage.

*  Sidesingrédients adherent a la paroi du
grand bol ou du bol de blender, éteignez
I'appareil, puis détachez-les a I'aide d'une
spatule (non fournie).

*  N'introduisez jamais vos doigts ou un
objet (une spatule, par exemple) dans le
bol lorsque I'appareil fonctionne avec tout
outil que ce soit.

*  Siduliquide chaud doit étre versé dans le
grand bol ou le bol de blender, procédez
avec précaution car une production
soudaine de vapeur peut éjecter ce liquide
hors de I'appareil.

*  N'installez jamais et n'utilisez jamais plus
d'un accessoire a la fois sur votre robot de
cuisine.

*  Cetappareil est destiné a un usage
domestique uniquement.

*  Faites preuve de prudence lorsque vous
manipulez les lames, lorsque vous videz le
bol et lors du nettoyage.

Attention

*  Sil'appareil doit étre laissé sans
surveillance, éteignez-le et débranchez-le
systématiquement. De méme, éteignez et
débranchez 'appareil avant tout montage,
démontage, nettoyage et changement
d'accessoires, ainsi que manipulation des
piéces mobiles.

*  Afin d'éviter tout accident d a une
réinitialisation inopinée du dispositif
antisurchauffe, cet appareil ne doit pas
étre alimenté par un appareil de connexion
externe (par exemple, un minuteur) ou
ne doit pas étre connecté a un circuit
régulierement coupé par le fournisseur
d'électricité.



Pour éteindre I'appareil, réglez toujours le
bouton sur 0.

Apres avoir éteint |'appareil, attendez
toujours l'arrét complet des piéces en
mouvement, puis débranchez I'appareil
avant d'en déverrouiller le bras ou le socle,
ou d'ouvrir, de démonter ou de retirer des
accessoires installés sur le socle.

Respectez les quantités, le temps de
préparation et la vitesse lorsque vous
utilisez les outils du robot de cuisine,
conformément au mode d'emploi. Suivez
les recettes telles qu'elles sont indiquées
dans I'application NutriU.

Avant la premiere utilisation, nettoyez
soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments. Reportez-vous
aux instructions et au tableau fournis dans
le mode d'emploi.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de
piéces d'un autre fabricant n'ayant pas été
spécifiqguement recommandés par Philips.
L'utilisation de ce type d'accessoires ou de
piéces entraine I'annulation de la garantie.
Laissez refroidir les aliments chauds

(< 60 °C) avant de faire fonctionner
I'appareil.

Laissez toujours refroidir I'appareil aprés
chaque utilisation.

Niveau sonore : Lc =87 dB [A]

Champs électromagnétiques

(CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes
les normes et a tous les reglements

applicables relatifs a I'exposition aux champs

électromagnétiques.

Recyclage

Ce symbole signifie que les produits
électriques ne doivent pas étre jetés

avec les ordures ménageres. I

Respectez les régles en vigueur dans

votre pays pour la mise au rebut des produits

électriques.

2

Vue d'ensemble
(Fig. 1)

Robot de cuisine

@

HONOROKOKC,

@ Q

®O6©

Cache avant (pour hachoir a viande)

Assurez-vous que le cache avant est bien
fermé avant d'utiliser les outils pour le bol
ou le blender.

Connecteur a outils

Protection anti-éclaboussures

Bol

Sélecteur de vitesse (bouton rotatif)

Bouton de réglage du temps
Permet d'augmenter ou de diminuer le
temps de fonctionnement souhaité.

Bouton de déverrouillage du bras

Couvercle arriére (pour blender)

Assurez-vous que le couvercle arriere est
bien fermé avant d'utiliser les outils pour le
bol ou les accessoires du hachoir.

Crochet de pétrissage
Fouet
Batteur

Moulin (en option)

FR 15



Hachoir (HR7962/21
uniquement)

@ Plateau d'alimentation

Entonnoirs a saucisse

* A petit entonnoir a saucisse (12 mm de
diametre)

*  B:grand entonnoir a saucisse (22 mm de
diametre)

Séparateur de saucisse
Bague

Disques de hachage

A :disque de hachage fin (5 mm de
diameétre)

B : disque de hachage grossier (8 mm de
diameétre)

NCNGEG)

Lame/couteau
Vis sans fin

Entonnoir d'alimentation en métal

@O

Poussoir

@ Couvercle du poussoir

Blender (HR7962/21
uniquement)

@ Couvercle du blender

Mesure graduée

@ Bol de blender

16 FR

3 Avantla
premiere
utilisation

Avant d'utiliser le robot de cuisine et ses
accessoires pour la premiere fois, nettoyez
soigneusement les parties qui entrent en
contact avec les aliments.

Vous ne pouvez brancher et allumer I'appareil
qu'apres avoir assemblé correctement les
accessoires.

Arrét auto.

Votre robot de cuisine s'éteint
automatiquement aprés 15 minutes de
fonctionnement continu. Cela peut éviter
d'éventuels problemes de sécurité liés a une
utilisation prolongée.

Protection anti-surcharge

En cas de surcharge, votre robot de cuisine
s'éteint automatiquement.

Pour réinitialiser I'appareil en cas de surcharge
et protection d'arrét automatique, suivez les
étapes ci-dessous :

1 Réglez le bouton sur la position 0, puis
débranchez 'appareil.

2 Retirez certains ingrédients afin de réduire
la charge.

3 Laissez refroidir I'appareil pendant
quelques minutes.

4 Branchez de nouveau l'appareil et
resélectionnez la vitesse souhaitée.



HH H Veillez a choisir I'accessoire souhaité dans la
4 Utlllsatlon liste suivante et a I'assembler sur I'appareil

conformément a la Fig. 2.
de votre _
Nom Objet

KitChen maChine * Pour préparer du pain

Crochet de eF des p(ljzzas
pétrissage Vitesse de

fonctionnement

Outils du bol mélangeur conseillée : 1-4
* Pour préparer gateaux,
biscuits, tartes,
E Remarque patisseries, purées de
. 1 omme de terre, pates
e Assurez-vous que le sélecteur est réglé Batt ? ich ) P
sur la position 0 avant de fixer le fouet, le atteur rlalc &s, pain sanfs )
batteur ou le crochet de pétrissage. gluten et beurre froid
® Le bol peut prendre en charge jusqu'a ° Vltess‘e de
1000 g de farine avec d'autres ingrédients. fonctionnement
 Respectez les quantités, le temps de conseillée : 1-8
préparation et la vitesse recommandés « Pour monter des

alafig. 7. Ne dépassez pas la vitesse de
fonctionnement conseillée afin d'éviter
d'endommager l'appareil.

blancs en neige ou
préparer de la creme,

des meringues, des
e Assurez-vous que les couvercles (du @ Fouet i
blender et du hachoir a viande) sur le mousses et soufflés
bras sont bien fixés avant d'utiliser votre * Vitesse de
Kitchen machine. fonctionnement

conseillée : 3-8
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E Conseil

e Pour éviter les éclaboussures, augmentez
toujours la vitesse progressivement.

¢ Protection anti-éclaboussures : installez-
la sur le support avant d'utiliser les outils
pour le bol. Retirez la protection anti-
éclaboussures avant de soulever le bras du
socle. Vous pouvez ajouter des ingrédients
par la partie saillante de la protection anti-
éclaboussures.

® Fouetter : avant de monter les blancs en
neige ou de fouetter la creme, veillez a ce
que le bol et le fouet soient secs et non
gras.

e Pétrir : utilisez le crochet de pétrissage
pour pétrir de la pate a pain ou a pizza.
Vous devez adapter la quantité de liquide
pour former la pate en fonction des
conditions d'humidité et de température.
Pour re-pétrir la pate avec le robot de
cuisine, enfoncez-la au fond du bol pour
éviter qu'elle ne s'enroule sur |'accessoire.
Vérifiez que vous utilisez la vitesse
recommandée pour re-pétrir la pate.

Blender

Veillez a monter et utiliser le blender
conformément a la Fig. 3.

Blender : pour préparer des smoothies, des
milk-shakes, des jus et de la glace pilée
Pour piler de la glace, réglez a plusieurs
reprises le bouton sur la vitesse P jusqu'a ce
que la glace soit finement pilée.

18 FR

E Remarque

* N'ouvrez jamais le couvercle et n'introduisez
jamais vos doigts ou tout objet dans le
blender pendant son fonctionnement.

» Pour ajouter des ingrédients liquides en
cours de préparation, versez-les dans le
bol mélangeur par |'orifice de remplissage
aprés avoir retiré la mesure graduée.

* Prédécoupez les ingrédients en petits
morceaux avant de les traiter.

* Sivous devez préparer d'importantes
quantités d'aliments, procédez par petites
portions.

* Pour éviter tout risque d'éclaboussure : si

vous préparez un liquide susceptible de

mousser (par exemple du lait), ne versez
pas plus d'1 litre dans le blender.

Placez les ingrédients dans le blender sans

dépasser le niveau maximal indiqué.

» Pour un résultat optimal lorsque vous
mixez une purée épaisse, remplissez
le bol mélangeur a moitié et mixez les
ingrédients en portions séparées.

Hachoir a viande

Hacher de la viande
Veillez a monter et utiliser I'appareil
conformément a la Fig. 4.

Apres utilisation, nettoyez et séchez
complétement I'appareil.

Recouvrez les pieces métalliques d'une
fine couche d'huile de cuisson pour éviter
I'oxydation. Nettoyez-les soigneusement
avant la prochaine utilisation.

Le hachoir a viande permet de hacher de la
viande crue ou cuite.

Si de la viande est coincée dans le hachoir,
suivez les étapes ci-dessous :

Arrétez, puis débranchez |'appareil.
Démontez le hachoir.

Eliminez le blocage.

Remontez le hachoir.

uhbh wWN=

Branchez de nouveau I'appareil et
resélectionnez la vitesse souhaitée.



E Remarque

* Ne broyez jamais des os, des fruits a coque
ou d'autres éléments durs.

* Ne hachez jamais de viande congelée.
Décongelez la viande avant de la hacher.

Il est recommandé d'utiliser de la viande
provenant directement du réfrigérateur.

« Evitez les ingrédients acides (pH faible).

* N'introduisez jamais trop de viande et
n'exercez pas de pression excessive lorsque
introduisez la viande dans le hachoir. Cela
risque de surcharger 'appareil.

E Conseil

* Enlevez les os, le cartilage et les tendons de
la viande pour éviter tout blocage pendant
le fonctionnement de I'appareil.

* Choisissez le disque de hachage grossier
ou le disque de hachage fin selon le
niveau de finesse recherché pour la viande
hachée.

Préparer des saucisses

Veillez a monter et utiliser I'appareil
conformément a la Fig. 5.

E Remarque

* Hachez la viande avant d'en faire des
saucisses.

» Assurez-vous que les saillies de I'entonnoir
d'alimentation sont alignées sur les
encoches du moteur.

* Ne bloquez pas les rainures de sortie d'air
de I'entonnoir a saucisse.

* Ne préparez pas des saucisses trop épaisses
pour éviter de saturer le boyau.

* Gardez le boyau humide pour éviter qu'il
ne se colle a I'entonnoir a saucisse.

5 Nettoyage

I\ Avertissement

e Avant de nettoyer I'appareil, débranchez-
le.

e Reportez-vous au tableau (fig. 6) pour
obtenir des informations sur le nettoyage
des piéces a l'eau, au lave-vaisselle et/ou
avec un chiffon humide.

1 Nettoyez le bloc moteur a I'aide d'un
chiffon humide.

2 Nettoyez les autres piéces a I'eau chaude
(<60 °C) additionnée de liquide vaisselle
ou au lave-vaisselle.

3 Rangez 'appareil et ses accessoires dans
un endroit sec aprés nettoyage.

6 Garantie et
réparation

Philips offre une garantie de 2 ans sur ce
produit a compter de la date d'achat. Cette
garantie ne s'applique pas si le défaut est d@
a une utilisation incorrecte ou a un manque
d'entretien. Vous trouverez de plus amples
informations en ligne. Visitez notre site Web
www.philips.com/support.
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1 Selamat datang

Selamat atas pembelian Anda dan selamat
datang di Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama
sebelum Anda menggunakan alat dan simpan
untuk referensi di kemudian hari.

Untuk inspirasi, resep, dan informasi lebih lanjut
tentang produk, kunjungi
www.philips.com/welcomeatau unduh
Aplikasi NutriU* gratis untuk iOS® atau
Android™.

* Aplikasi NutriU mungkin tidak tersedia di
negara Anda. Dalam hal ini, kunjungi situs web
Philips setempat untuk mendapatkan inspirasi

Peringatan

*  Jangan merendam unit motor di dalam air
atau membilasnya di bawah keran.

*  Sebelum menghubungkan alat ke
stopkontak, pastikan tegangan yang
ditunjukkan di bagian bawah alat sesuai
dengan tegangan daya setempat.

* Jangan gunakan alat ini jika kabel listrik,
steker, penutup pelindung, saringan
berputar, atau bagian lainnya mengalami
kerusakan atau keretakan.

*  Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti
oleh Philips, pusat servis resmi Philips, atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis
agar terhindar dari bahaya.

* Alatini dapat digunakan oleh orang
dengan keterbatasan fisik, indera, atau
kecakapan mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau petunjuk
mengenai cara penggunaan alat yang
aman dan mengerti bahayanya.

*  Anak-anak dilarang memainkan alat ini.

* Alatini tidak boleh digunakan oleh anak-
anak. Jauhkan alat dan kabelnya dari
jangkauan anak-anak.
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* Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang
sedang bekerja tanpa ditunggui.

*  Lepaskan pengaduk, kocokan, atau kaitan
adonan dari alat dapur sebelum dicuci.

* Jika alat mangkuk macet, cabut alat dari
stopkontak sebelum mengeluarkan bahan
yang menghambat alat mangkuk.

*  Jika makanan menempel di dinding
mangkuk pencampur atau tabung blender,
matikan alat lalu gunakan spatula (tidak
disediakan) untuk melepaskan makanan
dari dinding.

* Jangan menggunakan jari atau
memasukkan benda lain (misalnya spatula)
ke dalam mangkuk pencampur saat
menggunakan alat apa saja ketika alat
sedang bekerja.

*  Hati-hati saat menuangkan cairan panas ke
dalam mangkuk pencampur atau tabung
blender karena bisa terciprat keluar dari
alat akibat penguapan yang tiba-tiba.

* Jangan pernah memasang dan
menggunakan lebih dari satu alat
atau aksesori pada alat dapur secara
bersamaan.

* Alatini hanya untuk keperluan rumah
tangga.

*  Berhati-hatilah saat menangani bilah
pisau pemotong yang tajam, saat
mengosongkan mangkuk, dan saat
membersihkan

Perhatian

*  Selalu matikan dan cabut alat
dari stopkontak jika Anda akan
meninggalkannya tanpa pengawasan,
dan sebelum memasang, melepaskan,
membersihkan, dan mengganti
aksesorinya, atau berusaha menyentuh
komponen yang bergerak saat sedang
digunakan.

*  Untuk mencegah bahaya akibat
kecerobohan dalam melakukan reset
pengaman termal, pasokan listrik
alatini tidak boleh melalui perangkat
penghubung eksternal, seperti timer, atau
terhubung ke sirkuit yang secara teratur
dihidupkan dan dimatikan melalui suatu
alat.

*  Selalu matikan alat dengan memutar
kenop ke posisi 0.



*  Selalu tunggu hingga bagian yang
bergerak benar-benar berhenti setelah

dimatikan, lalu cabut alat dari stopkontak

sebelum mengangkat lengan dudukan,

atau membuka, mencopot atau melepas

bagian apa pun dari aksesori dari
dudukan.

*  lkuti takaran, waktu pengolahan, dan

kecepatan saat menggunakan alat dapur,

seperti yang tertera di buku petunjuk
pengguna. Ikuti resep seperti yang
ditampilkan pada aplikasi NutriU.

*  Bersihkan secara cermat bagian-bagian
yang bersentuhan dengan makanan
sebelum menggunakan alat ini untuk
pertama kali. Lihat petunjuk dan tabel
untuk pembersihan di buku petunjuk
pengguna.

*  Jangan sekali-kali menggunakan aksesori

atau komponen apa pun dari produsen
lain yang tidak direkomendasikan
secara khusus oleh Philips. Jika Anda
menggunakan aksesori atau komponen
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

*  Biarkan bahan yang panas mendingin
(< 60°C) sebelum mengolahnya.

*  Selalu biarkan alat mendingin hingga suhu
kamar setelah setiap takaran yang Anda

olah.
Tingkat kebisingan: Lc =87 dB [A]

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar
dan peraturan yang berlaku terkait paparan
terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

Simbol ini berarti produk elektronik
dilarang dibuang bersama limbah
rumah tangga biasa.

Patuhi peraturan mengenai
pengumpulan terpisah untuk produk
elektronik di negara Anda.

)

2

Tinjauan (Gbr. 1)

Alat dapur

@

T@O®OE

@ Q
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Tutup depan (untuk pencincang daging)
Pastikan penutup depan telah tertutup
rapat sebelum menggunakan alat
mangkuk atau blender.

Konektor alat

Pelindung percikan

Mangkuk

Pemilih kecepatan (Kenop putar)

Tombol pengatur timer

Digunakan untuk menambah atau
mengurangi waktu pemrosesan sesuai
keinginan.

Tombol pelepas lengan

Tutup belakang (untuk blender)

Pastikan penutup belakang tertutup rapat
sebelum menggunakan alat mangkuk
atau aksesori pencincang.

Kaitan adonan
Kocokan

Pengaduk
Penggiling (opsional)

Pencincang (HR7962/21 saja)

@ " @@

Baki pengisi

Corong sosis
A: Corong sosis kecil (diameter 12 mm)
B: Corong sosis besar (diameter 22 mm)

Pemisah sosis

Ring pengencang
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Cakram penggiling
A: Cakram gilingan halus (diameter 5 mm)
B: Cakram gilingan kasar (diameter 8 mm)

Pemotong/Pisau
Worm shaft
Hopper logamr

Pendorong

OO®®E

Tutup pendorong

Blender (HR7962/21 saja)

@ Tutup tabung blender

Gelas ukur

@ Tabung blender

3 Sebelum
menggunakan
pertama kali

Sebelum menggunakan alat dapur dan aksesori
untuk pertama kalinya, bersihkan sampai tuntas
semua bagian yang menyentuh makanan.
Anda hanya dapat memasang steker dan
menghidupkan alat setelah memasang aksesori
dengan benar.

Berhenti otomatis

Alat dapur Anda akan mati secara otomatis
setelah 15 menit beroperasi terus-menerus.
Ini dapat menghindari potensi masalah
keselamatan akibat penggunaan dalam waktu
lama.
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Perlindungan kelebihan beban

Alat dapur Anda juga akan berhenti beroperasi
saat kelebihan beban.

Untuk menyetel ulang alat jika kelebihan beban
dan perlindungan berhenti otomatis, ikuti
langkah-langkah berikut:

1  Putar kenop ke posisi 0 lalu cabut alat dari
stopkontak.

2 Keluarkan beberapa bahan untuk
mengurangi beban.

3 Biarkan alat mendingin selama beberapa
menit.

4 Colokkan steker ke stopkontak dan pilih
kembali kecepatan yang diinginkan.

4 Menggunakan
alat dapur Anda

Alat mangkuk pencampur

E Catatan

e Pastikan kenop berada di posisi 0 sebelum
memasang kocokan, pengaduk, atau kait
adonan.

¢ Hingga 1000 g tepung beserta bahan-
bahan lain dapat diolah di mangkuk.

e |kuti takaran, waktu pengolahan, dan
kecepatan yang disarankan seperti yang
ditunjukkan pada Gbr. 7. Jangan melebihi
kecepatan pengolahan yang disarankan
untuk menghindari kerusakan pada alat
dapur.

e Pastikan penutup (untuk blender dan
pencincang daging) pada lengan terkunci
dengan baik sebelum mulai menggunakan
alat dapur.




Pastikan Anda memilih perlengkapan yang
diinginkan dari yang berikut dan pasang sesuai
dengan Gbr. 2.

Nama Kegunaan

¢ Untuk membuat roti

Kaitan dan piza
adonan * Kecepatan pengolahan

yang disarankan: 1-4

* Untuk membuat cake,
kue, pie, kue kering,
kentang tumbuk,
adonan pasta, roti bebas
gluten, dan mentega
dingin

* Kecepatan pengolahan
yang disarankan: 1-8

@ Pengaduk

* Untuk mengolah putih
telur, krim, meringue,
mousse, dan souffle

@ Kocokan

* Kecepatan pengolahan
yang disarankan: 3-8

E] i

e Untuk mencegah percikan, naikkan
kecepatan setahap demi setahap.

¢ Pelindung percikan: pasang pelindung

percikan ke dudukan sebelum

menggunakan alat mangkuk. Lepaskan
pelindung percikan sebelum Anda
mengangkat lengan dudukan. Anda dapat
menambah bahan-bahan melalui cerat
pelindung percikan.

Pengocokan: sebelum mengocok putih

telur atau krim, pastikan mangkuk dan

kocokan kering dan bersih dari minyak.

e Pengadukan: gunakan kaitan adonan
untuk mengaduk tepung ragi untuk roti
dan piza. Anda perlu menyesuaikan takaran
cairan untuk menguleni adonan sesuai
dengan kondisi kelembaban dan suhu.
Jika Anda ingin mengaduk adonan
kembali dengan alat dapur, tekan adonan
hingga ke dasar mangkuk untuk
menghindari adonan naik mengembang
memenuhi alat. Pastikan Anda mengaduk
adonan kembali sesuai dengan kecepatan
yang disarankan.

Blender

Pastikan Anda memasang dan menggunakan
blender sesuai dengan Gbr. 3.

Blender: untuk memblender smoothie, shake,
jus, dan menghancurkan es

Untuk menghancurkan es, putar kenop
kecepatan ke P secara berulang hingga es
benar-benar hancur.

E Catatan

+ Jangan buka tutup untuk memasukkan jari
Anda atau benda lainnya ke dalam tabung
ketika alat sedang dijalankan.

» Untuk menambahkan bahan cair sewaktu
memblender, tuangkan ke dalam tabung
blender melalui lubang masukan dengan
melepas cangkir takaran.

» Potong terlebih dahulu bahan-bahan
menjadi potongan kecil sebelum diolah.

* Jika Anda ingin mengolah dalam jumlah
banyak, olahlah bahan sedikit-sedikit,
jangan diolah sekaligus.

» Agar tidak tumpah: Saat mengolah cairan
yang cenderung berbusa (misalnya, susu),
jangan tuangkan lebih dari 1 liter cairan ke
dalam tabung blender.

* Masukkan bahan ke dalam tabung blender
di bawah indikator ketinggian maksimum.

* Untuk memperoleh hasil terbaik pada
saat memblender bahan kental, isi tabung
blender setengah penuh dan olah bahan-
bahan tersebut dalam blender secara
bergantian.

Pencincang daging

Mencincang daging

Pastikan Anda memasang dan menggunakan
alat sesuai Gbr. 4.

Setelah digunakan, bersihkan dan keringkan
alat sepenuhnya.

Oleskan sedikit minyak goreng pada bagian
logam untuk mencegah oksidasi. Bersihkan
dengan saksama sebelum pemakaian
berikutnya.
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Pencincang daging ditujukan untuk
mencincang daging mentah atau matang.

Jika daging menempel pada hoper, ikuti

langkah-langkah berikut untuk menyetel ulang:

Matikan dan cabut alat dari stopkontak.
Lepaskan hoper.

Bersihkan daging yang menyumbat.
Pasang hoper kembali.

Colokkan steker ke stopkontak dan pilih
kembali kecepatan yang diinginkan.

E Catatan

ubh wWN =

* Jangan pernah menggiling tulang, kacang,
atau bahan-bahan keras lainnya.

* Jangan pernah menggiling daging beku.
Sebelum menggiling daging, cairkan
terlebih dahulu. Daging yang langsung
dari lemari es lebih direkomendasikan.

* Hindari bahan yang bersifat asam (pH
rendah).

* Jangan tekan daging terlalu banyak atau
terlalu kuat saat memasukkan daging ke
dalam hoper. Hal ini dapat menghindari
kelebihan beban pada alat.

E] <t

* Singkirkan tulang, tulang rawan, urat dari
daging untuk menghindari penyumbatan
saat penggilingan.

* Pilih cakram penggiling kasar atau cakram
penggiling halus sesuai dengan preferensi
Anda untuk kehalusan daging cincang.

Membuat sosis

Pastikan Anda memasang dan menggunakan
alat sesuai Gbr. 5.
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E Catatan

» Cincang daging terlebih dahulu sebelum
membuat sosis.

* Pastikan tonjolan pada hopper telah
sejajar dengan takik pada motor.

* Jangan menyumbat alur saluran keluar
udara corong sosis.

* Jangan membuat sosis terlalu tebal jika

kulit sosisnya tipis.

Pastikan kulit sosis tetap basah agar tidak

lengket di corong sosis.

5 Membersihkan

1 Peringatan

e Sebelum membersihkan alat, cabut dari
stopkontak.

e Lihat tabel (Gbr. 6) untuk informasi
mengenai cara membersihkan komponen
dengan air, mesin pencuci piring, dan/atau
kain lembap.

Bersihkan unit motor dengan kain lembap.
Bersihkan komponen lainnya dengan air
panas (< 60°C) dan sabun pencuci piring
atau di mesin pencuci piring.

3 Simpan alat dan aksesori di tempat yang
kering setelah dibersihkan.

N =

6 Garansi dan
servis

Philips menawarkan garansi 2 tahun untuk
produk ini setelah pembelian. Garansi ini tidak
berlaku jika cacat disebabkan oleh kesalahan
penggunaan atau pemeliharaan yang buruk.
Temukan lebih banyak informasi secara online.
Silakan kunjungi situs web kami di
www.philips.com/support.
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1 Selamat Datang

Tahniah atas pembelian anda dan selamat
menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di
www.philips.com/welcome.

Baca manual pengguna ini dengan teliti
sebelum anda menggunakan perkakas dan
simpan untuk rujukan masa hadapan.

Untuk mendapatkan lebih banyak inspirasi,
resipi dan maklumat tentang produk, lawati
www.philips.com/welcome atau muat turun
Aplikasi NutriU* untuk iOS® atau Android™.

*Aplikasi NutriU mungkin tidak tersedia di
negara anda. Dalam hal demikian, sila lawati
laman web Philips tempatan anda untuk
mendapatkan inspirasi

Amaran

*  Jangan rendam unit motor di dalam air
atau membilasnya di bawah paip.

*  Sebelum anda menyambungkan perkakas
ke kuasa, pastikan voltan yang dinyatakan
di bahagian bawah perkakas sesuai
dengan voltan kuasa setempat.

*  Jangan gunakan perkakas jika kord kuasa,
palam, penutup pelindung, penyaring
berputar atau mana-mana bahagian lain
sudah rosak atau kelihatan retak.

*  Jika kord kuasa rosak, ini mesti digantikan
oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips ataupun orang seumpamanya
yang layak untuk mengelakkan bahaya.

*  Perkakas ini boleh digunakan oleh orang
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas secara selamat
dan jika mereka memahami bahaya yang
mungkin berlaku.

*  Kanak-kanak tidak seharusnya bermain
dengan perkakas ini.

*  Perkakas ini tidak seharusnya digunakan
oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan
kordnya daripada capaian kanak-kanak.

* Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa
pengawasan.

*  Keluarkan pemukul, pemukul jalur atau
cangkuk doh daripada mesin dapur anda
sebelum mencuci alat tersebut.

* Jika alat mangkuk tersekat, cabut palam
perkakas sebelum anda mengeluarkan
bahan yang menyekat alat mangkuk
tersebut.

* Jika makanan melekat pada dinding
mangkuk pengadun atau balang
pengisar, matikan perkakas, kemudian
gunakan spatula (tidak disediakan) untuk
mengeluarkan makanan tersebut dari
dinding.

* Jangan sesekali gunakan jari anda
atau objek (contohnya, spatula) ke
dalam mangkuk pengadun apabila
menggunakan mana-mana alat semasa
perkakas dijalankan.

*  Berhati-hati jika cecair panas dituangkan
ke dalam mangkuk atau balang pengisar
kerana ini akan menolaknya keluar
daripada perkakas disebabkan oleh
pengewapan yang mengejut.

*  Jangan sesekali pasang dan gunakan lebih
daripada satu alat atau aksesori pada
mesin dapur pada masa yang sama.

*  Perkakas ini dimaksudkan untuk
penggunaan di rumah sahaja.

*  Berhati-hati semasa mengendalikan bilah
pemotong yang tajam, mengosongkan
mangkuk dan semasa pembersihan

Awas

*  Matikan dan cabut palam perkakas jika
perkakas dibiarkan tanpa pengawasan
dan sebelum memasang, membuka,
membersihkan dan mengecas aksesori
atau mendekati bahagian yang bergerak
semasa digunakan.

*  Untuk dapat mengelak bahaya yang
disebabkan penetapan semula tidak
sengaja pematian terma, perkakas ini tidak
boleh dibekalkan melalui peranti suis luar,
seperti pemasa atau disambungkan ke litar
yang selalu dihidupkan dan dimatikan oleh
utiliti.
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*  Matikan perkakas dengan memutarkan
tombol ke kedudukan 0 .

*  Tunggu sehingga semua bahagian yang
bergerak berhenti selepas mematikan
mesin, kemudian cabut plag perkakas
sebelum mengangkat lengan dirian atau
membuka, memisahkan atau mengalihkan
bahagian daripada mana-mana aksesori
dari dirian.

e lkut kuantiti, masa pemprosesan dan
kelajuan semasa menggunakan alat mesin
dapur, seperti yang dinyatakan dalam
manual pengguna. Ikut resipi seperti yang
ditunjukkan pada Aplikasi NutriU.

*  Bersihkan bahagian yang akan
bersentuhan dengan makanan sebersih-
bersihnya sebelum anda menggunakan
perkakas buat pertama kali. Rujuk kepada
arahan dan jadual pembersihan yang
diberikan dalam panduan pengguna.

*  Jangan sekali-kali menggunakan sebarang
perkakas atau bahagian daripada mana-
mana pengilang lain yang tidak disyorkan
secara khusus oleh Philips. Jika anda
menggunakan aksesori atau barang-
barang ganti sedemikian, jaminan anda
menjadi tidak sah.

*  Biarkan ramuan panas menjadi sejuk
(< 60°C) sebelum diproses.

*  Sentiasa biarkan perkakas menyejuk ke
suhu bilik selepas anda memproses setiap
kelompok.

Paras hingar: Lc =87 dB [A]

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian
dan peraturan berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Mengitar semula

Simbol ini bermaksud bahawa produk
elektrik tidak boleh dibuang dengan
sampah rumah biasa.

Ikut peraturan negara anda berkenaan
pengumpulan berasingan bagi produk
elektrik.
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2 Gambaran
keseluruhan
(Raj. 1)

Mesin dapur

@ Penutup depan (untuk pencincang
daging)

Pastikan penutup hadapan ditutup rapi
sebelum menggunakan alat mangkuk
atau pengisar.

Penyambung alat

Pelindung percikan

Mangkuk

Pemilih kelajuan (Tombol putar)

Butang pelarasan pemasa

Digunakan untuk meningkatkan atau
mengurangkan masa pemprosesan seperti
yang dikehendaki.

T@O®OE

Butang pelepas pemegang

Penutup belakang (untuk pengisar)
Pastikan penutup belakang ditutup rapi
sebelum menggunakan alat mangkuk
atau aksesori pengisar.

@ Q

Cangkuk doh
Pemukul

Pemukul

®O6E

Pengisar kering (pilihan)



Pengisar (HR7962/21 sahaja)

Dulang suapan

Tanduk sosej
A: Tanduk sosej kecil (diameter 12 mm)
B: Tanduk sosej besar (diameter 22 mm)

Pemisah sosej
Cincin skru

Cakera pengisaran

A: Cakera pengisaran halus
(diameter 5 mm)

B: Cakera pengisaran kasar
(diameter 8 mm)

P @O

Pemotong/Pisau

Aci cecacing

Corong tuang logam
Penolak

Penutup penolak

DO E®

Pengisar (HR7962/21 sahaja)

@ Penutup balang pengisar

Cawan penyukat
@ Balang pengisar

3 Sebelum
penggunaan
pertama

Sebelum anda menggunakan mesin dapur dan
aksesori buat kali pertama, bersihkan bahagian
yang akan bersentuhan dengan makanan
sebersih-bersihnya.

Anda hanya boleh menyambungkan plag
perkakas dan menghidupkannya selepas anda
memasang aksesori dengan betul.

Pemberhentian automatik

Mesin dapur anda akan dimatikan secara
automatik selepas 15 minit beroperasi
dengan berterusan. Ini dapat mengelakkan
kemungkinan masalah keselamatan yang
disebabkan penggunaan berpanjangan.

Perlindungan muatan
berlebihan

Mesin dapur anda juga akan berhenti secara
automatik apabila terlebih muatan.

Untuk menetapkan semula perkakas
sekiranya terlebih muatan dan berlakunya
pemberhentian automatik, ikuti langkah
berikut:

1  Putar tombol ke kedudukan 0 dan
kemudian cabut plag.

2 Keluarkan sedikit bahan untuk
mengurangkan muatan.

3 Biarkan perkakas sejuk selama beberapa
minit.

4 Sambungkan palam kuasa pada bekalan

kuasa dan pilih semula kelajuan yang
dimahukan.
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4 Menggunakan
mesin dapur
anda

Alat mangkuk pengadun

E Nota

e Pastikan tombol berada pada kedudukan
0 sebelum memasang pemukul telur,
pemukul atau cangkuk doh.

e Mangkuk dapat memproses hingga
1000 g tepung serta ramuan lain.

e |kut kuantiti, masa pemprosesan dan
kelajuan yang disarankan seperti yang
dinyatakan dalam Raj. 7. Jangan melebihi
kelajuan pemproses yang dicadangkan

e Pastikan penutup (untuk pengisar dan

dengan baik sebelum menggunakan
mesin dapur anda.

untuk mengelakkan kerosakan pada mesin.

pengisar daging) pada pemegang terkunci

Pastikan anda memilih alat tambahan yang
anda kehendaki antara yang berikut dan
pasang mengikut Raj. 2.

Nama |Tujuan

¢ Untuk membuat roti dan

dicadangkan: 1-4

Cangkuk piza
doh « Kelajuan pemproses yang

¢ Untuk membuat kek,
biskut, pai, pastri,
kentang lenyek, doh
@ Pemukul pasta, roti bebas gluten
dan mentega dingin

dicadangkan: 1-8

* Kelajuan pemproses yang

telur, krim, meringue,
@ Pemukul mousse dan souffle

dicadangkan: 3-8

* Untuk menyediakan putih

* Kelajuan pemproses yang

32 MS

m Petua

e Untuk mengelak percikan, tambah
kelajuan secara beransur-ansur.

¢ Pelindung percikan: pasang pelindung
percikan pada dirian sebelum
menggunakan alat mangkuk. Tanggalkan
pelindung percikan sebelum anda
mengangkat pemegang dirian. Anda
boleh menambah ramuan melalui
muncung pada pelindung percikan.

e Pemukul jalur: sebelum memukul putih
telur, pastikan mangkuk dan pemukul
kering dan tidak berminyak.

e Penguli: gunakan cangkuk doh untuk
menguli doh untuk roti dan piza. Anda
perlu menyesuaikan jumlah cecair untuk
membentuk doh berdasarkan kelembapan
dan keadaan suhu.

Jika anda mahu menguli semula doh
dengan mesin dapur untuk tempoh lebih
lama, tekan doh ke bawah pada bahagian
bawah mangkuk untuk mengelakkan doh
daripada membalut alat. Pastikan anda
menguli semula doh menggunakan
kelajuan yang dicadangkan.

Pengisar

Pastikan anda memasang dan menggunakan
pengisar mengikut Raj. 3.

Pengisar: untuk mengisar smoothie, susu
kocak, jus dan menghancurkan ais

Untuk menghancurkan ais, putarkan tombol
ke kelajuan P berulang kali sehingga ais
dikisar halus.



E Nota

» Jangan sesekali membuka penutup untuk
memasukkan tangan anda atau sebarang
objek ke dalam balang semasa pengisar
dijalankan.

* Untuk menambah ramuan cecair semasa
mengisar, tuangkannya ke dalam balang
pengisar melalui lubang suapan dengan
mengeluarkan cawan penyukat.

» Potongkan ramuan terlebih dahulu

menjadi ketulan kecil sebelum anda

memprosesnya.

Jika anda hendak menyediakan jumlah

yang besar, proses kelompok yang kecil

bahan-bahannya dan bukan dengan
jumlah yang besar sekali gus.

» Untuk mengelakkan tertumpah: Apabila
anda memproses cecair yang cenderung
untuk membuih (contohnya, susu), jangan
letakkan melebihi 1 liter cecair di dalam
balang pengisar.

* Letakkan ramuan ke dalam balang
pengisar tidak melebihi penanda paras
maksimum.

» Untuk mendapatkan hasil terbaik apabila
mengisar puri pekat, isikan balang
pengisar separuh penuh dan proses
bahan dalam kelompok pengisaran yang
berasingan.

Pengisar daging

Mengisar daging

MPastikan anda memasang dan menggunakan
perkakas mengikut Raj. 4.

Selepas digunakan, bersihkan dan keringkan
perkakas sepenuhnya.

Letakkan lapisan nipis minyak masak pada
bahagian logam untuk mengelakkan
pengoksidaan. Bersihkan dengan menyeluruh
sebelum penggunaan yang seterusnya.
Pengisar daging dikhaskan untuk mengisar
daging mentah atau dimasak.

Apabila daging terlekat pada corong tuang,
ikuti langkah di bawah untuk set semula:

Matikan peralatan dan cabut plagnya.
Tanggalkan corong tuang.

Bersihkan yang tersumbat.

Pasang semula corong tuang.

uhbhwWN=

Sambungkan palam kuasa pada bekalan
kuasa dan pilih semula kelajuan yang
dimahukan.

E Nota

+ Jangan sesekali kisar tulang, kekacang,
atau bahan lain yang keras.

+ Jangan sekali-kali kisar daging beku.
Sebelum anda mengisar daging,
nyahbekukan daging terlebih dahulu.
Disyorkan untuk daging yang dikeluarkan
terus dari peti sejuk.

* Elakkan ramuan berasid (pH rendah).

» Jangan masukkan terlalu banyak daging
atau letakkan terlebih banyak tekanan
ke dalam corong tuang. Hal ini dapat
mengelak terlebih muatan pada perkakas.

E Petua

* Buang tulang, rawan dan urat pada daging
untuk mengelak daripada tersumbat
semasa mengisar.

* Pilih cakera pengisaran kasar atau cakera
pengisaran halus mengikut kesukaan
anda untuk kehalusan daging kisar yang
diingini.
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Membuat sosej

Pastikan anda memasang dan menggunakan
perkakas mengikut Raj. 5.

E Nota

* Kisar daging dahulu sebelum membuat
Sosej.

* Pastikan unjuran pada corong tuang
sejajar dengan takuk motor.

* Jangan sekat alur saluran keluar udara
tanduk sosej.

* Jangan buat sosej terlalu tebal kerana

kulit sosej mungkin meregang secara

berlebihan.

Pastikan kulit sosej sentiasa dalam keadaan

basah supaya tidak melekat pada tanduk

S0sej.

5 Pembersihan

14 Amaran

e Sebelum membersihkan perkakas, cabut
palam.

e Rujuk kepada jadual (Raj. 6) untuk
maklumat berkenaan pembersihan
bahagian dengan air, mesin basuh
pinggan mangkuk dan/atau kain lembap.

1 Bersihkan unit motor dengan kain yang
lembap.

2 Bersihkan bahagian lain di dalam air panas
(< 60°C) dengan sedikit cecair pembersih
atau di dalam mesin basuh pinggan
mangkuk.

3 Simpan perkakas dan aksesori di tempat
yang kering selepas dicuci.
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6 Jaminan dan
servis

Philips menawarkan jaminan 2 tahun bagi
produk ini selepas pembelian. Jaminan ini tidak
sah jika terdapat kerosakan yang disebabkan
oleh penggunaan salah atau penyelenggaraan
yang tidak dilakukan dengan baik. Maklumat
lanjut tersedia dalam talian, sila lawati laman
web kami www.philips.com/support .
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1 Chao mung

Chuc miing don ddt hang cua ban va chao
mcmg ban dén vdi Philips! D& dugc hudng lgi
ich day dd tur hé trg do Philips cung cap, hay
dang ky san pham tai
www.philips.com/welcome.

Hay doc k§ hudng dan sir dung nay trudc khi su
dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau
nay.

DE c6 dugc nhiéu cdm hing hon, biét nhigu
c6ng thic ché bién va théng tin hon vé san
pham, hay truy cap
www.philips.com/welcome hodc tai xuéng
Ung dung NutriU* mi&n phi cho 10S® ho&c
Android™.

* Ung dung NutriU cé thé khéng cé sdn & quéc
gia cta ban. Trong trudng hgp nay, vui long
truy cap trang web Philips & quéc gia clia ban
dé tim c4c cong thiic ché bién thu vi

Canh bao

*  Khéng nhing b6 phan déng ca vao nudc
hodc rira dudi voi nudc.

e Trudc khi ndi thiét bj véi ngudn dién, kiém
tra dé€ dam bao dién 4p ghi & day cua thiét
bi tuong Ung vdi dién dp ngudn tai nai sur
dung thiét bi.

e Khéng st dung thiét bj néu day dién, phich
c3m, n3p bao vé, ludi loc xoay hodc bat ky
b6 phan nao khac bi hdng hay cé vét nut
thay ré.

*  N&u day dién bj hu héong, ban phai thay
day dién tai Philips, trung tam dich vu do
Philips Gy quyén hodc nhiing nai c6 kha
nang va trinh dé tuong duong dé tranh
gay nguy hiém.

*  Nhiing ngudi bi suy gidm nang luc vé thé
chat, gidc quan hodc tdm than, hodc thiéu
ki€n thic va kinh nghiém c6 thé st dung
thiét bi nay néu ho dugc gidm sat hodc
hudng dan st dung thiét b theo cach an
toan va hiéu dugc cdc mai nguy hiém lién
quan.

*  Khoéng dé tré em chai dua vdi thiét bi.

40 VI

e Tréem khéng dugc st dung thiét bj nay.
DE thiét bi va day dién ngoai tadm vdi cla
tré em.

*  Khéng dugc dé thiét bi chay ma khéng c6
ngugdi trong coi.

*  Thdo que danh, phdi ldng hodc méc nhao
ra khéi may trén trudc khi riia cdng cu.

. Né&u céc cdng cu t6 bi tic, hay rit phich
cdm thiét bj khai ngudn dién trudc khi lay
nguyén liéu lam ket cong cu té ra.

e Néu thyc ph&dm dinh vao thanh t6 trén hodc
c8i xay, hay tat may va st dung thia (khéng
di kém) dé tach thuc pham ra khoi thanh.

e Khéng dung ngdn tay hodc d&€ mot do vat
nao doé (vi du nhu thia) vao trong t6 tron
khi dang st dung bat ky cdng cu nao va
thiét bi dang chay.

e Hay c&n than khi d6 chatlong néng vao td
trén hodc c8i xay vi chat Iong nay cé thé
ban ra khai thiét bi do bj s6i dot ngot.

*  Khéng cung lic gén va dung nhiéu céng
cu hodc phu kién trén thiét bi bép.

e Thiét bi nay dugc thiét k& chi dé dung
trong gia dinh.

e Cancan trong khi cdm cac ludi cat sdc bén,
lam sach t6 va trong khi l1am sach thiét bi

Chuay

*  Lubn t4t thiét bi va ng&t khdi ngudn dién
néu thiét bi khéng dugc gidm sat va trudc
khi 1&p rap, thao rdi, 1am sach va thay d6i
phu kién, hodc cham vao cac b6 phan
chuyé&n déng trong khi sir dung.

»  Dé&tranh nguy hiém do vé tinh dét lai cau
chi nhiét, khéng dugc cdm phich cdm cta
thiét bi nay vao mét thiét bi chuyén mach
ngoai, chdng han nhu bd hen gid, hodc
vao mdt mach dién thudng xuyén bat va
t&t bai mot thiét bi khac.

*  Ludn tat thiét bi bdng céch vdn ndim vé vi
tri 0.

*  Ludn chd cho dén khi cac bd phan chuyén
déng ngung chay han sau khi tat, sau dé
rit phich cdm dién cda thiét bj trudc khi
nhéc tay cdm clia chan dé&, hodc m&, thao
hogc 18y céc bd phan cta bat ky phu kién
nao ra khéi chan dé.

*  Lam theo s6 lugng, thdi gian va t8c d6 ché
bién khi dung cdc cdng cy mdy trén, nhu
dugc chi bdo trong hudng dan su dung.
Lam theo céc cdng thiic nhu dugc hién thi
trén Ung dung NutriU.



*  Rua that sach cdc bd phan tiép xuc vdi thuc
ph&m trudc khi st dung thiét bi [an dau.
Tham khdo céc hudng dan va bang dé lam
sach dugc dua ra trong hudng dan sir dung.

. Khéng str dung bat ky phu kién hodc bd
phan nao tir cdc nha san xudt khdc ma
Philips khédng dic biét khuyén dung. Néu
ban st dung cac phu kién hoac b6 phan
khéng phai ctia Philips, bdo hanh sé bj méat
hiéu lyc.

*  Dé&nguyén lieu néng ngudi xudng (< 60°C)
trudc khi ché& bién.

e Lubn dé thiét bi ngusi xuéng nhiét d6
phong sau mdi mé ché bién.

MUc dé 6n: Lc =87 dB [A]

bién tu truéng (EMF)

Thiét bi Philips nay tudn thu tat ca cac tiéu
chuan va quy dinh hién hanh lién quan dén
mc phai nhiém dién t trudng.

Tai ché

Biéu tugng nay cé nghia la cac san
ph&m dién khéng dugc vit bo cung véi
rac thai gia dinh thong thudng.

Lam theo céc quy dinh tai quéc gia clia

ban d&i véi viéc thu gom riéng cac san

pham dién.

2 Téngquan
(Hinh 1)

May tron bot

N&p trudc (danh cho méy xay thit)
Dam bao nap trudc dugc déng chit trudc
khi stir dung dung cu t6 hodc may xay.

"©

DPAau ndi cbng cu
N3p bdo vé chéng vang
T6

B& chon t6¢ d6 (NUm xoay)

@O®EE

Nut diéu chinh hen gi&

*  Pugcsudung dé tdng hodc gidm thai gian
ché bién theo y muén.

NUt nha can may
N3p lung (dung cho may xay)
Dam bao nip lung dugc déng chit trudc

khi st dung dung cu t6 hodc phu kién may
xay thit.

@ Q

Mdc nhao
Phdi 16ng
Que danh

®O6E

C&i nghién (tuy chon)

May xay thit (chi danh cho
HR7962/21)

Khay ti€p nguyén liéu

DPau nhdi xuc xich

A: Dau nhoi xtc xich ¢& nhd
(dudng kinh 12 mm)

B: Dau nhdi xuc xich ¢& 16n
(dudng kinh 22 mm)

®

Miéng tach xuc xich
Vong van

Dia xay
A: Dia xay nhuyén (dudng kinh 5 mm)
B: Dia xay thé (dudng kinh 8 mm)

Lu&i c3t/Dao
Truc vit

Phéu kim loai

POO®®E " 'A@®
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3 Trudc khi su
dung lan dau

Trudc khi st dung may tron bét va cac phu kién

lan dau, hay rira that ki cdc bo phan tiép xuc véi
thuc phadm.

Ban chi c6 thé cdm va bat thiét bi sau khi I3p cac
phu kién dung cach.

Tu dong dung

May tron bot clia ban sé ty dong tit sau 15
phut hoat déng lién tuc. Didu nay cé thé tranh
céc sy cd an toan cé thé xay ra do viéc st dung
kéo dai.

Bao vé chéng qua tai

May tron bét clia ban cling sé ty dong dung
lam viéc khi qua tai.

DE dit lai thiét bj trong trudng hop bao vé
ché&ng qud néng va tu déng dung, hay lam theo
cac budc sau:

1 V&n nlm vé vi tri 0 va sau dé rut phich cdm

cua thiét bi.

2 L&y ramo6tsd nguyén lidu dé gidm lugng
tai.

3 Cho phép thiét bi ngudi xudng trong vai
phut.

4 C3m phich cdm dién vao nguén dién va
chon lai t6¢c d6 mong muén.
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4 Sudung may
tron bot cua ban

Cong cu to6 tron

=

* Dam bao nim vdn & vi tri 0 trudc khi gan
phdi 16ng, que danh hodc mdc nhao.

* C64thé ché bién t&i da 1000 g bot mi kem
nguyén liéu khac vao trong to.

¢ Lam theo s6 lugng, thdi gian va t8c dd ché
bién dé xuat nhu dugc chi bdo trong Hinh
7. Khdng vugt qua téc do ché bién dé xust
dé tranh gy hu hong cho may.

¢ Dam bao rang cac ndp day (d6i v8i may
xay va mdy xay thit) trén can may dugc
khdéa chat trudc khi st dung may trén bot
clia ban.

DPam bao ban chon phu kién mong muén trong
s& phu kién sau day, sau dé 18p va sir dung theo
Hinh 2.

Tén Muc dich

* DE&lam banh miva

Mdc béanh pizza
nhao * T8c dd ché bién dé

xuat: 1-4

* DElam banh, banh quy,
banh nudng, bdt nhoi,
khoai tay nghién, b6t
mi 6ng, b6t khéng tao
gluten va ba lanh

e T8c dbd ché bién dé
xuat: 1-8

& [en
danh

* D&danh long tréng
trdng, kem, lam banh
tring dudng, kem triing
va banh souffle

* T6c dod ché bién dé
xuat: 3-8

@ Phéi Ibng




A v

e D& tranh bi ban tung tde, hay ting dan
t6¢ dob.

¢ N3p bao vé chdng ving: gén nip bao
vé chéng vang khdp vao chan dé trudc
khi dung céc cdng cu t6. Thdo ndp bao vé
ch&ng vang ra trudc khi ban nhic can gia
da. Ban ¢ thé thém nguyén liéu qua voi
clia ndp bao vé chéng vang.

¢ DPanh tring: trudc khi danh long tréng
tring hodc kem, hdy chac 13 t& va que
danh kem déu khé rdo va khéng dinh mé.

¢ Nhao: dung méc nhao bdt cho banh miva
pizza. Ban can diéu chinh lugng chat 16ng
dé tao bt nhao theo diéu kién dé am va
nhiét do.
N&u ban mudn nhao lai b6t bdng thiét bi
b&p clia ban, hay 4n bot nhao xubng dudi
day t6 dé trdnh bot nhao dinh 1én trén
c6ng cu. Hay chic la ban nhao lai bot
trong pham vi t8c¢ d6 dugc dé xuét.

May xay

Dam bao ban 13p va s dung may xay theo
Hinh 3.

M43y xay: dé xay nudc sinh t8, d6 uéng khuay,
nudc ép va nghién da

Dé& nghién d&, hay xoay niim sang t6c dé P
I5p lai cho dén khi d4 dugc nghién nhé hoan
toan.

ELu’uy

+ Khédng ma ndp dé cho tay hay bat ky vat
gi vao trong binh trong khi may xay dang
chay.

+ D&thém nguyén liéu & dang ldng trong
khi xay, hay dé chiing vao binh may xay
qua 16 tiép nguyén liéu bang cach thdo cb¢
dinh lugng.

+ C3tsdn nguyén liéu thanh ting miéng nho
trudc khi ché bién.

 Né&u chuan bi s8 lugng 18n, hay ché bién
tiing mé nhé nguyén liéu thay vi mot meé
I&n ngay trong mot 1an.

+ DE& tranh bj tran: Khi ché& bién chat 16ng ¢4
kha nang tao bot (vi du nhu sia), khong
cho qué 1 lit ch&t 16ng vao binh xay.

+ Cho nguyén liéu vao binh xay khéng qua
chi bdo muc téi da.

* D& c6 dugc hiéu qua t6t nhat khi xay bot
nghién day, hay d6 day nua binh xay va
ché bién cac nguyén liéu theo tling mé xay
riéng biét.

May xay thit

Xay thit

DPam bao ban 13p va st dung méay theo Hinh 4.
Sau khi str dung, vé sinh va lau khé may hoan
toan.

Phé&t mét I6p méng dau &n 1én cac bd phan
kim loai d& chéng oxi héa. Vé sinh ky luéng
cac bd phan trudc khi sir dung tiép theo.
May xay thijt dugc thiét k& danh riéng cho
viéc xay thit séng hojc thit da niu.

Khi thit bi ket trong phéu, hay lam theo céc
budc dudi day dé dt lai:

1 T3t mdy va rat phich cdm ra khoi & dién.
2 Thdo phéu dung cach.

3 Lam sach cac nai bi nghén.

4 L3plai phéu.

5

C&m phich cdm dién vao ngudn dién va
chon lai t6¢c d6 mong mudn.
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ELu’uy

+ Khéng nghién xucng, hat hodc cac nguyén
liéu cling khac.

* Khoéng xay thit dong lanh. Phaird déng
thit trudc khi xay. Khuy&n nghi st dung
thit truc tiép ti td lanh.

* Tranh cac nguyén liéu c6 tinh axit (pH
thap).

+ Khong day qué nhiéu thit hodc &n qua
manh khi d&y thit vao trong phéu. Viéc nay
c6 thé gitp thiét bj trdnh bj qua tai.

£ v

* RUt xuong, xuong sun va gan ra khoi thit
dé tranh tc nghén trong khi nghién.

+ Chon dia xay thé hay dia xay nhuyén tuy
theo s6 thich v& dé min cua thit xay.

5 Vé sinh may

14 Canh bao

¢ RUt phich cdm cla thiét bj trudc khi lam
sach thiét bi.

¢ Tham khao bang (Hinh 6) dé biét thong
tin vé céch vé sinh cac bd phan bang nudc,
may rira chén va/hodc khan am.

Lam xuc xich
Dam bao ban 13p va st dung may theo Hinh 5.

E Luuy

* Xay thit trudc khi lam xuc xich.

* Bam bao canh thang cac dau nho ra cla
phéu véi cac khia clia déng co.

* Khéng dugc chan cac ranh thoat khi cta
dau nhdi xtc xich.

+ Khéng nén lam xuc xich qué day néu vo
xuc xich bi cang qua mc.

* Gilf vd xuc xich ludn uét dé khong bi dinh
vao dau nhdi.
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Lam sach bd phan déng cc bang vai &m.
Rira sach cac bd phan khac bang nudc
néng (< 60°C) cling v&i mot chut nudc ria
chén hodc rlra trong may riia chén.

3 B&o quan thiét bi va cac phu kién & noi kho
rdo sau khi vé sinh.

N =

6 Bao hanhva
dich vu

Philips cung c&p bao hanh 2 n3m cho san pham
nay sau khi mua. Bdo hanh nay khong cé gia

tri néu 16i do st dung khdng ding cach hosc
do bao tri kém. Trang web cua Philips c6 nhiéu
thong tin han, vui ldng truy cap trang web cla
chuing t6i tai www.philips.com/support .
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PHLIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of
Koninklijke Philips N.V. and are used under license.
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of Versuni Holding B.V,, and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation
to this product.
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